Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Komisijas 1984. gada 23. jūlija Regula (EEK) nr. 2108/84, kas paredz sīki izstrādātus noteikumus zvejas tīklu acu lieluma noteikšanai 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1983. gada 25. janvāra Regulu (EEK) nr. 171/83, kas nosaka dažus tehniskus pasākumus zvejas resursu saglabāšanai 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) nr. 1637/84 2, un jo īpaši tās 6. pantu,

tā kā, lai nodrošinātu atbilstību tehniskajiem pasākumiem zvejas resursu saglabāšanai, ir jāparedz sīki izstrādāti noteikumi tīklu acu lieluma noteikšanai;

tā kā šajā nolūkā ir jāprecizē izmantojamā mērītāja tipi, to izmantošana, kā jāizvēlas mērāmās acis, paņēmiens, ar kādu katra no tām jāmēra un kā jāaprēķina tīkla acu lielums, un ir jāizklāsta pārbaudes procedūras secība;

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Zvejas resursu vadības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

1. pants

Mērierīču apraksts
1. Mērierīces, ko jāizmanto acu lieluma noteikšanai, ir 2 mm biezas, plakanas, izgatavotas no izturīga materiāla, kas saglabā savu formu. Tām ir vai nu paralēli izvietotas malas, kas ar starpā esošu konusveida malu palīdzību ir savienotas ar vienu līdz astoņiem konusiem katrā pusē, vai tikai konusveidīgas malas ar iepriekšminētajiem konusiem. Pie visšaurākā gala tiem ir atvērums.

2. Mērītājus marķē ar atzīmi “EEK mērītājs”. Katra mērītāja priekšpusē platums milimetros ir atzīmēts gan uz paralēli novietotās daļas, ja tāda ir, gan uz konusveidīgās daļas. Pēdējās gadījumā iezīmētais platums ir ik pēc 1 mm, un pēc noteiktiem intervāliem parādās norāde par platumu.

2. pants

M Mērierīces lietošana

1. Tīklu izstiepj gareniski pa diagonāli acīm.

2. Mērierīci, kas minēta 1. pantā, ar tās visšaurāko galu ievieto acs atverē perpendikulāri tīkla plaknei.

3. Mērierīci ievieto acs atverē vai nu manuāli, vai izmantojot atsvariņu vai dinamometru, līdz acs pretestības dēļ tā pie konusveidīgajām malām apstājas.

3. pants

Mērāmo acu izvēle
1. Par mērāmām acīm ņem 20 secīgi izvietotas acis, kas izvēlētas tīkla gareniskās ass virzienā.

2. Nav jāmēra acis, kas atrodas tuvāk par 50 cm no caurauklojuma, virvēm vai āmja. Šis attālums jāmēra perpendikulāri caurauklojumam, virvēm vai āmim, kad tīkls ir izstiepts mērīšanas virzienā. Netiek mērītas acis, uz kurām ir ielāpi, kuras ir saplēstas, vai pie kurām ir kādi stiprinājumi.

3. Atkāpjoties no 1. punkta, mērāmajām acīm nav jābūt izvietotām secīgi, ja 2. punkta piemērošana to noliedz.

4. Mēra vienīgi slapjus un nesasalušus tīklus.

4. pants

Katras acs mērīšana
Katras acs lielums ir mērierīces platums vietā, kurā mērierīce apstājas, šo mērierīci izmantojot saskaņā ar 2. pantu.

5. pants

Tīkla acs lieluma noteikšana
Tīkla acs lielums ir izvēlēto un izmērīto acu kopējā skaita mērījumu aritmētiskais vidējais milimetros, kā paredzēts 3. un 4. pantā, to noapaļojot milimetros uz augšu. 

Kopējais mērāmo acu skaits ir noteikts 6. pantā.

6. pants

Pārbaudes procedūru secība
1. Inspektors mēra 20 acis, kas izvēlētas saskaņā ar 3. pantu, mērierīci ievietojot ar roku, bez atsvariņa vai dinamometra. 

Tīkla acu lielumu nosaka saskaņā ar 5. pantu.

Ja aprēķinot acu lielumu, izrādās, ka šis lielums neatbilst spēkā esošajām normām, tad papildus mēra divreiz pa 20 acīm, kas izvēlētas saskaņā ar 3. pantu.

Tad saskaņā ar 5. pantu acu lielumu pārrēķina, ņemot vērā 60 acis, kuras jau ir izmērītas. Ciktāl tas nav pretrunā ar 2. punktu, šis ir tīkla acu lielums.

2. Ja kuģa kapteinis apstrīd acu lielumu, kas noteikts saskaņā ar 1. punktu, acu lieluma noteikšanai šādu mērījumu neņem vērā un mēra tīklu. 

Pārmērīšanai izmanto pie mērierīces piestiprinātu atsvariņu vai dinamometru.

Inspektors pēc saviem ieskatiem izvēlas atsvariņu vai dinamometru.

Atsvariņu piestiprina pie mērierīces šaurākajā galā esošās atveres, izmantojot āķi. Dinamometru var piestiprināt pie mērierīces šaurākajā galā esošās atveres vai pie tās platākā gala.

Attiecīgā valsts iestāde sertificē atsvariņa vai dinamometra precizitāti.

Tīkliem, kuru acu lielums nepārsniedz 35 mm, kā noteikts atbilstoši 1. punktam, piemēro 19.61 ņūtonu lielu spēku (kas ekvivalents 2 kilogramiem masas), bet citiem tīkliem piemēro 49.03 ņūtonu spēku (kas ekvivalents 5 kilogramiem masas).

Lai saskaņā ar 5. pantu noteiktu acu lielumu, izmantojot atsvariņu vai dinamometru, mēra tikai 20 acis. 

7. pants

Šī regula stājas spēkā 90. dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 1984. gada 23. jūlijā


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Giorgios CONTOGEORGIS
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